
P e d i g h igy je e l a t a n u l m á n y í r ó j a , hogy a legfontosabb 
do log a j ö v ő s z e m p o n t j á b ó l a s z e r t e á g a z ó e r d é s z e t i , v a d á s z a t i és 
m e z ő g a z d a s á g i é r d e k e k e g y e n s ú l y b a h o z á s a . 

A h a r m a d i k fokozat a v a d ő r , v a d á s z c s e l é d . I t t i s s z ü k s é g e s 
nek t a r t a n á m az e r d é s z e t i é s m e z ő g a z d a s á g i i smere tek n y ú j t á s á t 
l e g a l á b b m e g f e l e l ő nagy v o n á s o k b a n , A v a d á s z n a k v a l a m i t ahhoz 
is k e l l é r t e n i , a m i k ö z v e t l e n k ö r n y e z e t é b e n van , ne csak egyol
d a l ú a n a vadat l á s s a . 

E g y nagyobb e r d ő g a z d a s á g v a d á s z a t á n a k a f e j l ő d é s é t bizto 
s í t o t t a b b n a k l á t n á m az a l e r d é j z - s z e m é l y z e t s z a p o r í t á s á v a l , m in t az 
e r k ö l c s i s z e m p o n t b ó l v a l ó s z í n ű l e g k i sebb s ú l y ú v a d ő r i s z e m é l y z e t 
b e i k t a t á s á v a l . 

A v a d ő r s z e r e p é t és l é t j o g o s u l t s á g á t i n k á b b m e z ő g a z d a s á g i 
t e r ü l e t e k e n l á t o m megoko l tnak , aho l a v a d á s z a t i ü g y e k k e l e g y i d ő -
ben a b i r t o k ő r z é s é t is e l l á t j a . 

*** 

ÍO. Dr . P á p a Mik lós 
székesfővárosi tisztviselő, Budapest. 

„ . . . most i t t ü l ü n k a k a n d a l l ó e l ő t t s ú g y k é p z e l j ü k , hogy 
i t t ü l v e l ü n k az o r s z á g v a d á s z t á r s a d a l m á n a k j ó r é s z e is : az e r d ő 
t isztek éls azok t a n á r a i , a v a d á s z a t t a l h i v a t a l b ó l f o g l a l k o z ó m i n i s z 
t e r i á l i s u rak , a v a d á s z a t i t u d ó s í t ó k , e r d é s z e k é s v a d ő r ö k , v a l a m i n t 
t e r m é s z e t e s e n a t e r ü l e t t u l a j d o n o s o k é s b é r l ő k is. S m i k ö z b e n a 
k a n d a l l ó izzó z s a r á t n o k á t n é z z ü k , b e s z é l g e t ü n k , v i ta tkozunk , 
b í r á l g a t u n k és n é h a b i z o n y k e m é n y szavaka t is m o n d u n k . " 

Engedje m e g Csekonics gróf, hogy m é g v a l a k i o d a ü l j ö n a 
k a n d a l l ó m e l l é és h í v a t l a n u l b á r , de h o z z á s z ó l j o n ehhez a szép 
t a n u l m á n y h o z , mer t m o n d á n v a l ó j a v a n . B á r nincs a fent felsorolt 
m e g h í v o t t a k k ö z ö t t , m é g i S fe l szó la l , me r t a t a n u l m á n y t á r g y i l a 
g o s s á g r a t ö r e k v é s e m e g é r d e m l i , hogy az összes érdekeltek komoly 
f igye lemre m é l t a s s a ' ^ . 

E z é r t az e r d ő k - m e z ő k - h e g y e k r a j o n g ó j a , a m a g y a r föld 
szerelmes v á n d o r a , a névtelen turista is s z ó t k é r : 

Ő s z i n t é n é s m e g g y ő z ő d é s s e l mondha tom, h o g y a t a n u l m á n y t 
— n o h a sem v a d á s z , s em e r d é s z n e m v a g y o k — r e n d k í v ü l i 
é r d e k l ő d é s s e l o lvas t am v é g i g . N a g y ü g y s z e r e t e t á r a d a s o r o k b ó l , é s 
k ü l ö n ö s e n megkapot t az ő s z i n t e n y í l t s á g , ame ly k e m é n y e n r á m u t a t 
a h i b á k r a , b á r tudja , hogv az sokaknak n e m fog tetszeni . Ügy 

é r e z t e m magam, m i n t a m i k o r k i m e n e k ü l v e a n a g y v á r o s p o r o s - f ü s t ö s 



k ő t e n g e r é b ő l , megcsap a hegyek ü d e , t i sz ta l e v e g ő j e é s f e l ü d í t a ' 
f o r r á s o k k r i s t á l y t i s z t a v ize . 

M é r t v a l l j u k be: m i l y e n r i t k a a m a i v i l á g b a n az ő s z i n t e s zó ! 
M á s u t t is v a n n a k bajok, k i sebb-nagyobb h i b á k , de d u g d o s s á k , 
t a k a r g a t j á k , s a helyet t , hogy — esetleg f á j d a l m a s , de e r e d m é - ; 

nyes — m ű t é t t e l o r v o s o l n á k a bajt, h a g y j á k t o v á b b f e j l ő d n i , s í g y 
lesz a k i s b a j o k b ó l g y ó g y í t h a t a t l a n , h a l á l o s b e t e g s é g . 

É s é p p e n a z é r t , m e r t i l y e n m e g é r t ő s z í v v e l o l v a s t a m a t a n u l 
m á n y f e j t e g e t é s e i t , rosszul esett az, ami t a 26. o l d a l o n t a l á l t a m : 

„ M a , h a ü r e s ó r á i b a n jobb do lga n e m a k a d v a l a k i n e k , m i n d e n 
t u d á s n é l k ü l „ v a d á s z i k " , m e r t ezt pa rancso l j a a d iva t . M i é r t n e m 
megy i n k á b b t u r i s t á n a k ? A h h o z n e m sok t u d á s k e l l , legfel jebb 
e rő s l á b . " 

M e r t v a l l j u k be ő s z i n t é n : ez n e m n a g y d i c s é r e t a t u r i s t a s á g 
r é s z é r e . P e d i g t e s s é k e l h i n n i , ide is e l é g sok t u d á s k e l l ! S z e r e t n é m , 
ha Csekonics gróf i s o l y a n é r d e k l ő d é s s e l o l v a s n á a m i t ú r i s t a l a p -
ja inkat , a m i l y e n é r d e k l ő d é s s e l o lvassuk m i az e r d é s z e t i é s v a d á 
szat i szak lapoka t . B i z o n y a m i f o l y ó i r a t a i n k k ö z ö t t is akad , ame
l y i k t ö b b m i n t f é l s záz e s z t e n d ő s , s v a n k ö z e l 75 é v ó t a m ű k ö d ő 
e g y e s ü l e t ü n k is . E z a sok i d ő n e m t ü n t e l n y o m t a l a n u l . A m a g y a r 
tu r i s t a h o s s z ú é v t i z e d e k a la t t kultúrát v i t t a m a g y a r hegyekbe : 
m e n e d é k h á z a k a t , k i l á t ó t o r n y o k a t , v é d k u n y h ó k a t , u t aka t é p í t e t t , 
f o r r á s o k a t fogla l t , ú t j e l z é s e k e t festett. É s n e m z e d é k e t nevel t , m e l y 
a t e r m é s z e t s z e r e t e t é b e n n ő t t f e l . "* 

M i is n y u g o d t a n e lmondha t juk , a m i t Csekonics gróf o l y a n 
b ü s z k é n v a l l a v a d á s z a t r ó l : a turistaság erkölcsi értéke igen nagy! 
N e m z e t n e v e l ő h a t á s ú , mer t fegyelemre, és ö n f e g y e l e m r e t a n í t . 
Ter jeszt i a honismeretet . E l k í s é r i h í v é t a g y e r m e k i d ő k t ő l a k é s ő 
aggkor ig . T e r m é s z e t s z e r e t e t e t és s z é p é r t v a l ó r a j o n g á s t csepegtet . 
l e l k ü n k b e . N e m z e t g a z d a s á g i f o n t o s s á g a is j e l e n t ő s , m'ert e m e l i a 
b e l s ő fo rga lmat s ú t t ö r ő j e az idegenforga lomnak. 

D e h á t n e m is a r r ó l a k a r t a m szó ln i , a m i t a t ú r i s t a k ö z ö s s é g 
végez , h a n e m a r r ó l , ami t a t u r i s t a - e g y é n n e k t u d n i a k e l l , h a 
k o m o l y a n a k a r t ú r á z n i é s m é l t ó a k a r l e n n i a tu r i s t a n é v r e . 

S z e r e t n é m e l s ő s o r b a n is k ü l ö n v á l a s z t a n i a t u r i s t a f o g a l m á t a 
v a s á r n a p i k i r á n d u l ó k é t ó l . M e r t amin t v a n n a k k o m o l y v a d á s z o k é s 
ú . n . „ k o c a v a d á s z o k " is, u g y a n ú g y v a n n a k „ k o c a t ú r i s t á k " is : a 
k i r á n d u l ó k nagy t ö m e g e . E z e k h e z azonban a szervezet t t u r i s t á k 
nak s e m m i k ö z ü k . M é g i s s a j n á l a t o s , hogy g y a k r a n a z o n o s í t a n a k 
b e n n ü n k e t ezzel a k i a b á l ó , s z e m e t e l ő t ö m e g g e l . A z i l y e n v a s á r n a p i 
k i r á n d u l á s h o z t e r m é s z e t e s e n n e m k e l l m á s , m i n t az a b izonyos 

' e r ő s l á b , ső t m é g az sem, m e r t a k i r á n d u l ó k n e m igen mennek 
t o v á b b az e lső r é t n é l v a g y az e lső k o r c s m á n á l . 

E z z e l s zemben az i g a z i t u r i s t a — a k i ö n t u d a t o s a n é s ter
m é s z e t s z e r e t e t t ő l á t i t a t o t t l é l e k k e l j á r j a a h e g y e k - v ö l g y e k b i r o -



d a l m á t — igen k o m o l y a n k é s z ü l f e l ú t j a i r a . S z i n t e k i m e r í t h e t e t l e n 
az, a m i t a t u r i s t á n a k t u d n i a k e l l . H a b á r k i e l fogu la t l anu l k e z é b e 
vesz i v a l a m e l y i k v i d é k t ú r i s t a ú t i k a l a u z á t , e l c s o d á l k o z h a t azon, 
hogy m e n n y i adat v a n abban ö s s z e s ű r í t v e : az i l l e tő v i d é k geo ló
g iá j a , f ö l d r a j z i a rcula ta , i d ő j á r á s i v i s zonya i , m ű e m l é k e i , á l t a l á b a n 
minden , ami t az i l l e tő v i d é k r ő l egy m ű v e l t embernek tudn ia k e l l . 
É s a j ó tur is ta , m i e l ő t t ú t n a k i n d u l , gondosan á t t a n u l m á n y o z z a a 
v i d é k i r o d a l m á t , pontosan k i j e lö l i ú t j á t a t é r k é p e n , m á r e l ő r e 
tudja, m e r r e fog m e n n i , m i t fog l á t n i , h o l fog megp ihenn i , t ö b b 
napos t ú r a e s e t é n a l u d n i . S z ó v a l : a t ú r á t e lő k e l l k é s z í t e n i , ehhez 
ped ig s z a k é r t e l e m k e l l és t u d á s . 

V á j j o n ha l lo t t - e Csekonics gróf a m i t ú r i s t á v e z e t ő - k é p e s í t ő 
v i z s g á n k r ó l ? A n n a k , a k i megkap ja a b i z o n y í t v á n y t é s a j e l v é n y t , 
igen alapos ismereteket k e l l f e lmu ta tn i a f ö l d r a j z b ó l , f ö l d t a n b ó l , 
t e r m é s z e t r a j z b ó l , t é r k é p o l v a s á s b ó l , t á j é k o z ó d á s b ó l , e l ső s e g é l y 
n y ú j t á s b ó l stb. D e az m é g n e m e lég , hogy v a l a k i „ e l m é l e t b e n " j ó 
v e z e t ő . E z t a t u d á s á t a g y a k o r l a t b a n is be k e l l b i z o n y í t a n i a a 
t e r epgyakor l a tokon . E z e k a t e repgyakor la tok , ame lyek n a p p a l i és 
é j s z a k a i r é s z b ő l á l l a n a k s i smere t len t e r ü l e t e n f o lynak • le, igen 
e r ő s p r ó b á r a teszik a r é s z t v e v ő k t u d á s á t . M e r t nemcsak e l k e l l 
j u t n i az i smere t l en és n e h é z terepen á t t é r k é p p e l és i r á n y t ű v e l 
t á j é k o z ó d v a a k i t ű z ö t t cé l ig , de az ú t v o n a l a t is pontosan be k e l l 
t a r t an i ; ú t k ö z b e n e l l e n ő r z ő á l l o m á s o k vannak , aho l j e l en tkezn i 
k e l l . 

R ö v i d k i s b e p i l l a n t á s t i gyekez t em n y ú j t a n i a t u r i s t a s á g 
m ű h e l y é b e . Te t t em ezt a z é r t , me r t h i szem, hogy e l j ö n az idő , a m i 
k o r a k o m o l y v a d á s z o k , h i v a t á s o s e r d é s z e k s az igaz i t u r i s t á k 
k ö z ö t t l é t r e j ö n a m e g b é k é l é s . H i s z e m és v a l l o m , hogy azok közö t t , 
a k i k a t e r m é s z e t e t szere t ik s a t e r m é s z e t e t j á r j á k , n e m lehetnek 
e l l e n t é t e k . S ha v a n n a k is, n e m lehetnek o lyanok , hogy azokat 
k e l l ő j ó a k a r a t t a l és e g y e t é r t é s s e l ne lehetne k i k ü s z ö b ö l n i . 

• .1. 

11. Szabó Kálmán 
ny. m. k i r . főerdőtanácsos , N ag y v á rad . 

H o z z á s z ó l á s á t a „ N i m r ó d V a d á s z l a p " ez é v i j ú n i u s h ó 10-i 
17. s z á m a k ö z ö l t e . 
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